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Cepen po3maiTTsi HaAPSMKIB JIIHTBICTUYHUX JTOCHIDKEHb, 10 IEMOHCTPYIOTh a00 BiIpHICTH
ycTaneHiid Tpaawiii, abo PEBONIOIIIHI YU ICEBIOPEBOJIIOINIINHI 3aBAaHHS, HAIUICHI HA 3MiHH
BEKTOPY JIHTBICTUYHUX CTYyIid, OCOOJHMBE Miclle TOCITa€e JiaXpOHHE BUBYECHHS JIEKCHYHOT
CEMaHTHKHU. 3 OJHOro OOKY, ICTOpHYHA CEMAaHTHUKA 0a3yeThCs Ha BEIWKIM IIKOJI, IO Ma€ JaBHI
Tpaauuii, OCBiA, YCHAJAKOBaHWM BiJ BYEHHX, 4YHUI IMEHa TOB’si3aHI 3 HalBaroMimMMu
nocsrHeHHsAMHU  miHrBicTHkH. Cepen HuX HeoOximHo Ha3Batu E. benmenicra, A. Meliie,
M.M. [TokpoBcbkoro, B.I. AbaeBa, O.M. TpybauoBa, B.B. IBanosa, B.B. JleBuipkoro ta 6ararbox
HIINX, XTO 3aKJIaB OCHOBH ceMacionorii. 3 iHmoro 00Ky, I Tady3b MOBO3HABCTBA 3HAXOJUTHCS HA
[I0pO31 HOBUX JOCATHEHb, KIHIEBA METa SKUX — CTBOPEHHS IIOBHOI'O CJIIOBHMKA CEMaHTHYHHUX
nepexomiB (MOXKHa Ha3WBaTH iX CEMAaHTHYHMMHU yHiBepcamisiMu, a00 CEeMaHTHUYHUMHU
TpaHcopMaIlisiMi), OCHOBY SIKOTO B)K€, TI€I0 YHM IHIIOK MIpO0, MIATOTYBAIM BCl, XTO ILIIHO
MpAIfOBaB Ha Iiif HUBI. 3rajlailMo B1JIOMi CIIOBHUKH JaTHHCHKOI MOoBH A. Epny 1 A. Meiie [Ernout
1951], mpacnoB’sHcbkoi nekcuku O.M. TpybauoBa [DCCH 1974-2010], oceTHHCHKOI MOBHU
B.I. AGaeBa [AOaeB 1958-1989], repmancbkux Mo B.B. JleBuipkoro [JleBumxuii 2000-2003],
pobotu 3 iHmoeBponeictuku B.B. IBanoBa [[lamkpenwm3e 1984] Tta iHmi mpai, IO CTaau
(byHIAMEHTOM CeMacioNOTiYHUX JOCTIKEHb. AKTYaJbHICTh POOOTH 3 TONIYKY CEMaHTHYHHX
yHIBepcallii He BMKIIMKA€E CYMHIBIB, OCKUIBKM TaKa MAisUIbHICTb BiJOMBAa€ OCHOBHI IparHEHHs
MOPIBHSJILHO-ICTOPUYHOTO MOBO3HABCTBA, HAIIIJICHI HA BCTAHOBJICHHS 3aKOHOMIPHHUX SIBUILl MOBHOL
€BOJIIOLII.

Po6ora 31 cTBOpeHHS MO1I0HOTO CIIOBHUKA KPOTIITKA, il HE MOKHA BUKOHATH IIBUJIKO, BOHA HE
i CHIIy OJTHOMY JOCHIIHUKY, TOMY T'OJIOBHOIO YMOBOIO YCIIIXY JUIsl JOCATHEHHS MOCTYJILOBAaHOTO
pe3ysbTaTy € BCTAaHOBJICHHS MPUHIMIIB aHali3y eMIipuyHoro Matepiany. MeTow cTaTTi €
(dbopMyIItOBaHHS IMX MPUHLUIIB, OCKUIBKY IXHE JOTPUMAHHS MA€ CTAaTH 3allOPYKOI0 YCIIXY BETUKOT
KOJIGKTUBHOI Tpalli, 10 SKOi MOXXYTb NpPHEIHYBAaTHCS BCl 3alliKaBleHl y pO3B’s3aHHI MpoOIeMu
MOIIYKY CEMaHTHYHUX YyHiBepcaiiil. Ha Hamy nymky, LI OpUHLMIN € TaKUMHU: a) CEMAHTUYHE
yIPYHOBaHHS, L0 aHAJI3yeThCsl, MAa€ OyTH MOBHUM, TOOTO OXOILIIOBATH BECh KOPIYC JIEKCEM 13
MIEBHUM 3HAYE€HHSIM Y JIOCI]IJKYBaHIM MOBI; 0) I€eBHE CEMaHTHYHE YIPYHOBAaHHS CIiJ JOCIIIUTH B
npoiieci Horo eBotoLii, BiJl MPaMOBH JI0 Cy4aCHOI'O CTaHy MOB; B) IIPU 1CTOPUYHOMY JOCIHIJKEHHI
HE MO’KHa BBa)KaTH 00’ €EKTUBHUMH BHCHOBKH, III0 BCTAHOBJIIOIOTHCSI HA MaTepiall OAHIET MOBH, UM
OUTBIIOI € KUIBKICTh 3aJlydeHHMX JI0 aHaJli3y CHOPIAHEHUX MOB, TUM OO0’ €KTHBHILIUMH OYAyTh
pe3yNbTaTH 1 BUCHOBKH; T') Pe3yJIbTaTH IIOAO0 3aKOHOMIPHOCTEH y PO3BUTKY 3HAU€Hb JIEKCEM, IO
aHAJI3YIOThCA, CIIJI PO3MIIANATH Kpi3h MPU3MY CBiUYEHb CEMAHTHYHOI €BOJIIOLII JIEKCEM 13 THUM
CaMHM 3HAQUEHHAM B IHIIMX, y TOMY YHCIl HECHOPIAHEHHX MOBax, 00 YHHUKHYTH XHOHHX
BHCHOBKIB 1 HE BBa)KaTH ME€BHY PETYJSIPHICTh a0COIIOTHOO 3aKOHOMIpHICTIO. TakuM YMHOM, aHali3
MPAKTUYHOTO MaTepially € AyKe CKJIaJaHuM 1 OaratoeramHuM. BukopuctoBytoun metadopy, i1t
CTBOPEHHSI CJIOBHMKAa CEMaHTHUHHUX YHiBepcaliii MOXHa pO3IMAAaTd sIK BUKJIAJAAHHS MO3ai4HOT
KapTUHU 3 OKpEeMUX (PparMeHTiB, KOXKEH 3 SIKUX MPEACTABISE OKPEMY LIHHICTb.
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3aBaaHHs Ii€] CTATTI MOJATAE B IEMOHCTPAIlll METOJAMKY aHATi3y EMIIIPUYHOTO MaTepialy Ha
NPUKIIAAL OAHOTO JIATHHCHKOTO Ji€cioBa Percontari, mo HajuexuTh 10 0a30BOI 30HH JIEKCEM 3i
3HAYEHHSM ‘TIUTATH, PO3MUTYBaTH, aisHaBatucs’ [J[Boperkuii 1976: 742]. 3nHauHo 4acrilie
CIIOBHUKH CYIIPOBOJDKYIOTH OCHOBHI Je(iHilii I[bOro Ji€ciioBa IHITUMH, SIKi, HACTIPAaBIi, 1 CIiJ
BBaKaTH MEPBHHHMMHU — ‘IIYKaTH, PO3IIyKyBaTH, mocmimkysatu’ [Ernout 1951: 251; Forcellini
1868: 578-579], mosicHeHHsI YoMy Tpeda IMIyKaTH B MIOXO/HKCHHI JIEKCEMHU.

B ocHOBI percontor — iMeHHUK IperbKoro MoXoKEHHs CONtUs (Tp. kovtdg) “kepauHa, 6arop’
[[lBoperkuii 1976: 742; Ernout 1951: 251], mo mpomoBxye i.-e. KopiHb *kent- ‘BcTpomiioBaty,
nacrpomiroBaru’ [Pokorny 1959: 567]. Takum grHOM, PErCONtOr YTBOPUIIOCS 3aBIASKH MTOETHAHHIO
3all03MYEHOr0 TPEUbKOro IMEHHHKA 3 JIATUHCHKUM mpedikcom (per- + contus) i cmoyarky
BXXHBAJIOCS SIK TEPMiH MOPEIUIABCTBA, MAIOUM 3HAYCHHS ‘30H/YBaTH, OOIIYKYBaTH JHO MOps abo
piuku’ [Corominas 1974: 870], 3roqoM HaOyBIIM IMUPOKOTrO 3HAYeHHs ‘nrykatu’. Jlami 3HaYeHHs
PO3BHBAIUCS 3a THUIOBOID CXEMOIO, SKa CIyryBaja BEKTOPOM CEMAHTHYHOTO PO3BHUTKY IS
0araTbox JIi€ciiB, — ‘IIyKaTh’ — ‘THATATH, PO3NUTYBAaTH , a0o, K BKa3zyioTh A. EpHy i A. Meiie,
3HA4YEHHs ‘30HIYBaTH CTaJl0 BXXHBATHCS «B MOpalbHOMY ceHci» [Ernout 1951: 251].

3aKOHOMIPHICTH (POPMYBAaHHS 3HAYCHHS ‘TUTATH, PO3MHUTYBATH HAa OCHOBI CEMAHTHKHU
‘30HyBaTH’ TIOBHOIO MipOIO JOBOIUTH (hpaHITy3bKe AI€CIOBO SONAEr ‘30HayBaTH, JOCITIKYBATH 3a
JOTIOMOTOI0 30H/1y, BUMIpPIOBAaTH TTTHOMHY’, SIKE Ma€ AyXKe IiKaBy icTOpit0. Y HOro CeMaHTHYHIN
CTPYKTYpPi KIIIOYOBY pOJIb Bijirpae 3HaueHHs IMEHHHKaA SONJE ‘30HI’, X04ya JOCTOBIPHUX IaHUX
1010 TICPBUHHOCTI IMEHHHKA BigHOCHO jiecioBa Hemae [Bloch 2004: 599]. Bimomo, mio jgekcema
sonde € 3amo3uveHHsM, 110 AatyeTbess XII ¢T., aHMIOCAaKCOHCHKOrO SUNd- ‘Mope’, 110 BXOIHJIO JI0
ckimageHux cimiB sundgyrd “kepauHa s 30HAyBaHHsA' (s Tp. contus!) i sundrap ‘kanar
NPU3HAYCHUN ISl 30HayBaHHs . OpaHIly3pKi MOPSKH 30CEPEIWIM yBary Ha CIIUIBHOMY JUISL IIHX
TEpMiHIB eneMeHTi Sund- i HamimwiM Horo 3arambHuM 3HaueHHsM ‘30HA’ [Bloch 2004: 599].
MetadopudHOrO 3HAYCHHS ‘PO3NUTYBAaTH, ONUTYBaTH (IIPUraJialMO BXKHUBaHHS, 3a CJIOBaMHU
A. Epny i A. Meiie, 3Ha4eHHSI ‘30HAYBaTH «B MOPAIBHOMY CEHCiI» NpH (OpMYyBaHHI CEMAHTUKH
miecioBa percontari) miecioBo sonder uabyBae B XVIcr. Uepe3 ¢panily3bky MOBY MOIIOHI
JIEKCEeMH MOTPAIMIIH JI0 1HITUX POMAHCHKUX MOB, JI€ TAKOX TOPSI 3 MPSMHUM 3HAYCHHSM 3’ IBUIIOCS
nepeHocHe, mop. ir. sondare, icm. sondar (i sondear), mopt. sondar ‘3oHmyBaTH’, ‘pO3MHUTYBATH,
mizHaBatucs’. 1[ikaBoro € TakoX mMapajeib 3 JaTHHCHKUM JIECIOBOM €XPIScor (< piscor ‘ioBuTH
puby’ < piscis ‘puba’), M0 OKpIM MPSIMOro 3HAYCHHS ‘BHJIOBIIOBATH PUOY’ Mae TaKOXK MEPEHOCHI
‘BUMHTYBATH, pO3MUTYBaTH, BUBiMyBaTH [/IBoperkuii 1976: 398].

He 3aiiBuM 111 J0OBeJEHHS 3aKOHOMIpHOCTI TpaHcdopMmalii 3HayeHHs ‘IIykatu’ B
‘3anmUTYBaTH’ (& TAKOX B ‘TIPOCUTH , B IIOMY TIOJIATAE 1HIIA 3aiKCOBaHA TUIIOJIOTiS) MOXE CTaTH
OPHUKIAN i.-€. KOpeHs *Sag-, *S°g- ‘BHCTexyBaTH', ‘UTH 3a CHIZOM’, ‘CTEXHTH , ‘UIyKaTH .
Haii6i1p1oro po3BuTKy Liel KOpiHb HAO0yB y T€pMaHChKHUX MOBax, A€ JeKceMu abo 3aKpiIuIroBaIn
0a30By CeMaHTHKY, a00 HaOyBaJll HOBOT 3a BKa3aHOIO JIOTIKOIO, TTOp. HiM. Suchen ‘mrykaru’ (< ja.-B.-
H. suohhan, c.-B.-u. suochen, siiechen, rot. sokjan), ame anrn. seek ‘mykatu’ i ‘mpocutn’ (< 1I.-
aHri. secan, c.-auri. sechen, seken) [Jlepuukwmit 2001: 158]. BigOymacs 1ist Tpancdopmartist iy
KeJIbTCHKMX MOBAX, HaNpUKIad, I.-ipi. Saigim — me ‘mykaro’ 1 ‘muraro’. T.B. lamkpemigse ta
B.Bc. IBanoB 10B’A3y10Th Lel KOPiHb i3 3aragbHOIHI0€BPONEHCHKOI PUTYATbHOK TEPMIHOIOTIEHO
NPOPOIITBA i BOPOXKIHHS, JI0 BKE HaBEJAECHUX MOXIAHUX BiJX *Sag-, *S°g- BOHM JI0Jal0Th XeT. Sagai-
‘mepeaBicts’, ‘3HaKk’, Saki/@a- ‘BimkpuBaTH (3a MOCEPETHUIITBOM OpaKysa), JIaT. SAgus ‘Bimuii’, saga
‘BilyHKa’, praesagium ‘mepensicts’ 1 mmmyth:  «[lepBuHHE  puUTyalbHE ~ 3HAYCHHS
1HJ0€BPOIENCHKOT0 CII0BA MPOSBIISETHCS Y XETChKIN 1 TaTUHCHKIM MOBax — JIBOX JIaBHIX TPAIUIIX,
Jie TIpaKTHKa JONMUTYBAaHHS BOJII OOriB 1 BOPOXIHHS 30epiraerbcs OO ICTOPHUYHOrO dyacy. Y
repMaHChKI MOBI CJIOBO HaOyBae BXE 3arajlbHOTO 3HAYEHHSI ‘PO3MUTYBAHHS, 3alUTyBaHHS ,
MEPETBOPIOIOYKCH MTOYACTH B IOpUIUUHUI TepMin» [["amkpenumze 1984: 805].

JlaTuHCBKE IECTIOBO Precor ‘HamoJIeTJIMBO TMPOCUTH, OJiaraTd, MOJIUTH, 3BEpPTATUCA 3
MOJIUTBOIO, MoUTHUCs (10 bora); BumpoiyBaTi, BUMOJIOBATH; 3BEPTATUCS 10 KOTOCh 13 CII3HUMHU

NIPOXaHHSIMH® Ma€ B OCHOBi i.-e. *perk-, *prek-, *psk- ‘sammryBatn’, ‘mpocutu’ [Pokorny
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1959: 821-822]. B. B. JIeBuupkuii BBaxae, mo *prek- ‘npocurtn’, ‘mutatn’ (TpETe Ta YETBEPTE
rizga y 10. [TokopHoro) ta *prek- ‘putu, xomatu® (mepiue Ta Apyre THi3ga) g 06’eqHATH Ta
BBO)XAaTH JiepWBaTaMu iHAoeBpomneiicekkoro *per-  [Jleunkmii 2000 : 153]. Ha aymky
B.B. JleBu1ipbkOro, THUIIOBUM CEMAaHTHYHUM pPO3BUTKOM € TaKa IIOCHIJOBHICTh: ‘pUTH’ —
‘mrykatu’ — ‘MUTaTH’ Ta ‘pUTH’ — ‘IIyKaTH — ‘IOCIIKYBaTH .

TaKuM 4MHOM, 3HAYEHHS ‘3aIUTYBATH € NEPBMHHUM JUIS JIGKCEM, IO MOXOMATh Bix *prei-,
BOJIHOYAC I05BA 3HAYEHHS ‘IPOCUTH’ € THUIIOBOK 1 3aKOHOMIPHOIO, 1 CaMe Taka CeMaHTH4YHa
TpaHnchopmartist Bigoynacs i3 UM KOpEeHEeM Ha iTalliiiChbKOMY IPYHTI, B Pe3y/IbTaTi YOro JJATHHCHKE
JTI€CITIOBO  Precor HaOyno 3HadeHHs ‘mpocutu’. [likaBo HaBecTH MNPUKIAIA  1HIIUX
iHIOEBPONEHCHKIX JIEKCeM, IO MOXOMAATh Bij i.-€. *Pperk-, *prek-, *psk- i noBoxsTs 3adikcoBany
CEeMaHTHYHY THIIOJOTIO: CaHCKp. Pras ‘muraHHs’, O.-iHA. prasndh ‘muranns’, prechdti ‘mmrae’,
aBect. frasa ‘muranus’, mepc. pursidan, cT.-Cit. npocumu, YKp. npocumu, poc. npocums ‘TPOCUTH’,
cnpocums ‘3anuTatu’, cepb. npocumu ‘cBatatu (miBuMHY)’, “KeOpartw’, nuT. prasyti ‘Bumararw,
npocutH’, BipM. harcanem ‘samutyBatu’, rot. frasfhnan ‘zanmryBatu’, n.-B.-H. frdga ‘muranHs’,
uim. Frage ‘nmuranns’, fragen ‘sanurtyBaru’ i T. 1. [Pokorny 1959: 821-822; AGaes T. 1: 455].

[ToBepratouunck 10 aHATI3y AiecioBa Percontari, Haragaemo, 0 BOHO BUHUKIIO 31 3HAUCHHSAM
‘OrykaTH’, a NOoJaJblle JOAABaHHSA [0 HOro CEMAaHTUYHOI CTPYKTYpH 3HAYCHHS ‘MUTATH,
3amuTyBaTH’ OYJI0 3aKOHOMIPHHM SIBHILEM, IO JTOBOJWTH CEMAHTHYHA iCTOPIs 1HIIUX JIECIHIB i3
noai6HuM 3HaueHHsM. [IpoTe 1ikaBo, 1110, MONPU YCTAJEHHS 3HAYEHHS ‘NUTATH, 3alUTYBaTH SK
OCHOBHOTO, JIIECIIOBO Percontari inoai (yHKIIOHYBaJIO B TEKCTaxX i y 3HaueHHI ‘mykatu’. Take
BIJIPO/KEHHS TEPBICHOT CEMAaHTHKM HE CYINEpeYuTh 3aKOHAM CEMaHTH4YHOI €eBOJIIOLIi, Xoua
MOIIMPEHNM BUKOPUCTAHHS PErcONtari 31 3Ha4eHHSM, SIKE MOXKHA BBA)KaTH apXaidyHWM, HE OyIIo.
Came TOMy He BCl CIIOBHUKH IOJIAIOTh 3HAYEHHs ‘LIYKAaTH Yy CTATTAX, HPUCBAYEHUX Percontarr.
[ToeqnanHs y ceMaHTHYHIM CTpPYKTypi Percontari o6ox Ha3BaHHMX 3HAYEHb JEMOHCTPYE TEKCT
«Metamopdo3» Amyses, KAl HEYacTo, ajie BXKHUBA€E Iie Ai€cioBO it sk ‘mrykaru’, mop.: «Nihil,
inquam, rerum istarum, quae itineris ubique nos comitantur, indigemus. Sed et balneas facile
percontabimur» [Apulejus L. I, XXIV] — «Hiuoro, kaxy, Md He mo30aBiieHi i3 THX pedeil, 110
noTpiOH1 y 10po3i. | 1a3HI0 MU JIETKO NOULYKAEMOY.

HiecmoBo percontari Oymo omHuM 13 0a30BUX JATHHCHKUX [IECHIB 31 3HAYEHHSIM
‘3anmuTyBaTH’, a HOT0 YaCTOTHICTH OyJa JIOCTaTHHOIO, II00 1€ JIECIOBO 30€peryiocss Ha TepuTopii
Bciel Pomanii. IIpore He Bci poMaHChKI MOBM MPOJOBKMIIM iCTOpit0 Percontari it 36eperiau 3a HUM
K 3HA4YeHHS, Tak 1 poyib OazoBoro iiecnoBa. lle Bpamocs, y mepiry depry, 10€po-pOMaHCBKUM
MOBaM, SIK1 3aKpIMIIN [IeH CTAaTyC 3a ICHAaHCHKUM preguntar i moptyrajibcbKum perguntar.

Pi3Hi nekcuuHi npedepeHiii pOMaHCbKUX MOB € 3BUYHHMM SIBUILEM, BIJIMB HA TOW YW 1HIIHUHA
BHOIp JATMHCHKHUX CJIIB MOXHa TOSICHUTH OararbmMa YMHHHUKAaMHU, CEpe]l SIKHUX 4YacOBl, €THIYHI,
reorpadiuni, cowianbHi Tomo. Tak, MOXHa cHopoOyBaTH 3HANTH MOSICHEHHS 1 JUIS I[OTO
IIPOMOBHUCTOrO (haKTy, a came AJis yrnoAoOaHHs JieciioBa Percontari oaniero yactuHoro Pomanii 3a
Jioro MoBHOI BiICYTHOCTI B 1HIIIHM YacTHHI. 3rajgaiimo, mo pomanizauis [lipeHelicbkoro miBocTpoBa
novanacs y III cromitti 10 H. €., a 11e enoxa, konu EnHIM 1 [1maBT BJOCKOHANMIOBAIU JIATUHCHKY
MoBy. BoaHouac Biomo, 110 «B JIaBHINl pUMCBHKIill JliTepaTypi HIXTO HE BUKOPUCTOBYBAB Kpallle
JaTUHCbKY MoBY, HiX [1naBT» [Kopmatsany 1974: 50], ane moBy came Hapoany. Komenii Ilnasra €
3pa3koM PO3MOBHOI JIATMHHU Ti€i €MOXH, KOJIM BIH JKUB, 1 KOJIM apMis PuMy mpuHecna 110 MOBY B
16epiiiceki npoBiHii. [Ipo Onau3pkicTs MoBu [lnaBTa 70 MOBH Hapoay LikaBo HamucaB Lluiepos,
nop.: «Equidem cum audio socrum meam Laeliam... ut Plautum mihi aut Naevium videar audire»
[Ciceronis: L. 111, XII, 45] — «/lificHo, KO/K 51 ciyXar Moo Temry Jlemiro, MeHi 31a€ThCs, M0 5 IYFO
[TnaBta i HeBist».

Omxe, SKIIO B3ATH JIO yBaru 4acoBwil ¢akTrop, a came IMepioJ MOoYaTKy poMaHizamii
[Tipeneiicbkoro miBocTpoBa, TO 3aBIsAku [11aBTy Mu 3HaeMo, 110 Ha TOW Yac JiecioBo percontars
OyJ0 TOMIMPEHUM [IECIOBOM 31 3HAUEHHSM ‘TIUTATH, 3alUTyBaTH’, OCKLJIbBKA BOHO HIMPOKO
npeacraBieHe y ioro xomendisix. llle ogHuM cydacHukoMm modatky i0epiiicbkoi pomanizamii €
TepeHuiil, Ha YWi TBOPU TaKOXX NPUUHATO TOKIUKATUCA, KOJM WHAeTbca mpo (opMyBaHHS
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iGepiticpkoi maTuHu. Moro TBOpH Tak caMo JOBOIATH, IIO JI€CIOBO PErCONtOr GYIO CIIpaBKHBOIO
HApPOJIHOIO JIEKCEMOIO:

«...quasi tu non multo malis narrare hoc mihi

quam ego quae percontor scire» [Terentius: 110-111] — «...HeHa4e TH XOYeIll PO3IMOBICTH
MEHI 11 He MEHIIIe, HIXK sl 3HATH, [IPO IO AUMAION.

Takum yrHOM, HasBHICTH Percontor B i0epo-poOMaHCHKHUX MOBAaxX € 3pO3yMUIUM (aKTOM, —
iCTIaHChKa 1 TMOpTyrajibChka MOBH, SK HAWOUIBII KOHCEPBATHBHI 3 yCIX POMAaHCHKHX, 30eperiv
JeKceMy, IO ToTpamuia 10 10epilchbKOi JaTMHM Yy Ti YacW, KOJNM I JIeKCeMa aKTHBHO
BUKOPHUCTOBYBanaca 1 Oyjga OJHIED 3 OCHOBHMX 31 3HAYEHHSAM ‘MUTATH, 3anuTyBaTu’. OCHOBa
ICIIAaHCBKOTO JI€CIOBAa MICTUTh albTepHATHBHY (OPMY KIACHYHOTO JI€CIIOBA, MOTO HApOIHUI
BapiaHT *praecunctare, mo 3yMOBWIO BiIMIHHY Bia BuxigHoi ¢opmy — preguntar. Ilepmr
CBIJJUCHHS MPO iCHaHChKe AiecioBo BimHOCATHCS 10 «lIlicHi mpo moro Cima», ajie BaXKO Ha3BaTH
HOTr0 4YaCTOTHHUM Y TEpIIii 1CIaHChKIM IMaM AT, a KpiM TOTO, JUBYE, 110 aBTOP B)KUBAE JI1€CIIOBO
preguntar y nepsicHoMY, Maii)ke 3a0yToOMy 3HaY€HHI ‘IIyKaTH :

«Andan los dias e las noches | [que vagar non se dan]

e passada han la sierra | que las otras tierras parte;

por el rey don Alfonsso | toman sse a preguntar» [Cantar de Mio Cid: 1823-1825] — «InyTs i
BJICHb 1 BHOYI, HE TAIOTh 4Yacy, NPOHILIN ChEPY, sIKa BIIUIUISE 1HII 3eMIIi; KOpoJisi 1oHa Anb(hoHca
B3SUTUCS ULYKAMUY).

ABtop «IlicHi mpo moro Cima» ans BHpakeHHS 3HAYCHHS ‘3alUTYBAaTH BUKOPHUCTOBYE
BUHITKOBO [iecioBo demandar, Tomi sik preguntar — me Ttineku ‘tnykartu’. IIpote came Tak
MoYMHamacs icTopis preguntar y HamionanbpHIN icmanckkiid MoBi. 3a X. Kopominacom, 11 Jexcema
HasiBHA B YCIX 3HAKOBHX aBTOpIB cTapoi icmancbkoi moBu — I'. e bepceo, X. Pyica, X. Manyens,
ajle KOHKPETHE 3HA4YCHHs ‘3alMTyBAaTH YCTAJIMIOCS JHIIe y TBopax X. e Bampaeca, To0TO Yy
XVI ct. [Corominas 1974: 870].

dopMa TOPTYTaIbCHKOTO Ji€cioBa PErguntar muime BHUITAJKOBO Oinblne HaONMKeHa [0
JaTHHCBKOI percontor, Hix icnaHchka. Hacmpasnai, mpagaBHs Gopma ramniciicbKo-MOpTyraibCbKoi
MOBH OyJIa TaKolo ik, K i KACTHJIbCHKA, a came preguntar. Ii xuBanu i B mepmmx KaHIENIpChKUX
tekcrax XII-XIIl cr., manpuknan: «lIste alcalde lo pregunte et qui negauerit...» [Machado
1977: 344] — «lleii anpkanb] HOTO 3anumye, a TOH 3amepedye...», 1 B pobOTax 3aCHOBHHKA
nopryranscbkoi miteparypu @. Jlonmema (XIV cr.), mop., «Vo6s todos ouvis e nenhuun nom
pregunta...» [Boasd 1983: 89] — «Bu Bci ciyxaere, i HIXTO He 3anumye...». HaBiTh choromHi came
Taky (GopMy MOXHa 3YyCTpITH Ha A3OpPCbKMX OCTpoOBax, B OpasuibcbkoMy 1uTtaTi Ceapa,
nopTyraabcbkoMy paiioni Matena [Corominas 1974: 870]. Ane mepemoriia, yce K TakKH, iHIIA,
BiIMiHHA BiJ iCIIaHCBKOI opma — perguntar, ska Tak camMoO BXKHBaJlacs B HalJIaBHIIIUX TEKCTaX
[Machado 1977: 344]. LlikaBuM y OpTYrajJbCbKOMY JII€CIIOBI € T€, IO BiJl TOYATKY B)KUBAHHS BOHO
BiJIOME K ‘3alUTYyBaTH, MUTATH , MPUHANMHI HIIUX JaHUX MU HE MaEMO.

VY karanaHcbKili MOB1 y 3Hau€HHI ‘MMTATH, 3alIUTYBATU TaKOX BUKOPUCTOBYETHCS JI1€CIOBO
preguntar [Fabra 1986: 1371], mpoTe BoHO BBakaeThes icmanizmom. Jlo XVI cT. katamancbka MoBa
MaJia JUIs BUpaKeHHs [IbOT0 3HaUeHHS jaiecioBo demanar (< ymat. demandare), toai sik preguntar y
cepeniHi BiKH, 3 OIVIAy Ha 310paHuil MaTepiall, B3arajli He BXKUBAJIOCs, ajie IiJl BILIMBOM CYC1IHBOI
MOBH Bifi0ys1acs 3amina jiecioBa demanar ua preguntar. ITpoTe crioKOHBIYHE JII€CIIOBO HE 3HUKIIO,
a BXXUBaeTbcs W J0 chorogHi sk ‘mpocutu’ [Fabra 1986: 542-543]. 3rapmaiimo, mo XVIcr.
MO3HAYEHE OCTAaTOYHUM HAOYTTSIM ICHIAHCBKUM JI€CJIOBOM preguntar 3HadeHHs ‘TIUTaTH,
3alUTYBaTH , MOXIJIMBO, L€l (akT CIPHSB 3aMO3WYCHHIO JJAHOTO JII€CIIOBA KaTalaHChKOK MOBOIO,
sIKa 3aBXIM BiTdyBasia Ha coOl BIJIMB 3 OOKY 1CMIaHCHKO1, X04a KaTajJaHChKa JIEKCHKa (hopMyBaiacs
B OJIHOMY pYyCIi 3 TpPOBaHCAIbCHKOI (1€ 1 MOSCHIOE BIACYTHICTH preguntar y CroKOHBIYHOMY
KaTaJIOHCBKOMY CJIOBHHKY?. VY TalliCIMChKIi MOBI, $Ka TEHETHYHO TICHO TIOB’si3aHa 13
MOPTYTaJbCbKOIO, a OKpIM TOro mepedyBae IIiJ] CHIbHUM BIUIMBOM KAaCTHJIbCBKOI, TaKOX
BXKMBAETHCS JIECIOBO preguntar i3 TpaauliiiHUMH 3HAYEHHSIMH, XapaKTePHUMHM /JIsl 1CIIaHCHKOI
moBu [Castro Macia 2007: 284].
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Haii6inpm HaOMMKEHOI 0 JaTHMHHU B I[bOMY IHTaHHI € capIWHChKa MOBa, ska 30eperia
JECTIOBO Percontari y KiapKox aJbTepHATUBHHUX (OpMax; A0 ChOTOJHI JIOTYJOPCHKUHN JTIAJIEKT Ma€e
qotupu (QOpMH JiecioBa: precontare, precuntare, pregontare, preguntare, xkamMmigaHCBKUH —
pregontari. Ha BiamiHy BiJ KaTagaHCHKHX, Ii JI€CI0OBAa — CIIOKOHBIYHI CapAMHCHKI, IO JOBOIATH
texctu XII-XII ct., B sskux BKUTO K precontare, tak i percontare [Corominas 1974: 870]. Bapro
3BEpHYTHU yBary Ha Te, II0 CEMAaHTUYHa CTPYKTypa CapJUHCHKOI JIEKCEMHU CBIAYUTH L€ ¥ mpo il
rIuOOKy apXaiuHiCTh, OCKUIBKH cepe]] 3HaueHb JIIECIIOBa MepIIe MiCIe Mociiae ‘mykatu’ (3ragaiiMo
1CTOPIIO ICTIAHCHKOTO JIIECTIOBA), & BXKE APYTe — ‘3alUTyBaTH .

OO0nacTh PO3MOBCIOJDKCHHS Ji€CTioBa PErcontari oOMeKyeThCs Ha3BaHUMH MOBaMU
(icmaHchbKa, OPTYyrajibchKa, KaTalaHChKa, Talliciichka, CapJMHChKa), HATOMICTh aHi (hpaHITy3bKa,
aHi i1TanilicbKa He 3HAIOTh JI€CIIB, 10 MOXOIATh BiJ 1€l JIATUHCHKOI JIekceMu. Tak caMo Hemae
BOTO JiecioBa Ha cxoxi Pomanii.

[TosicHenHst Toro, 10 Ji€ECIOBO Percontor 30epersocs Jviie B OJHINA YaCTHHI POMaHCHKOTO
apeaily, CIiJl IIyKaTH, SK MU B)X€ 3a3Ha4yajH, y XPOHOJOTil YTBOPEHHS PHUMCHKHX MPOBIHIIIHN.
Pomanizariis [6epilickkoro miBoCTpoBa movajgacs y TpeTbOMY CTOJITTI J0 HAIIOi epy 1 TpuBajia JaBa
cromitTs. Haromicts [Maynist Oyna poMaHizoBaHa BIIHOCHO IIBHJIKO, a MTOYABCS IIEH MPOIIeC B KiHIT
MEPIIOTro CTOJITTSA M0 Hamoi epu. JlaTuHa, ska moTpanuia Ao Icmanii, cyTTeBO BiApi3HsIACA Bij
pO3BHHYTOI JiTepaTypHoi MoBH daciB pomanizamii [ammii. Il{omo Capaunii, To BoHa Oyna
OroJIoIIeHa PUMCHKOIO TipoBiHLi€eto B III cTomiTTi A0 H. €., mpote Oyayuu reorpadivyHo i KyIbTYpHO
130JIbOBaHOIO, BOHA 3aJMINANAcCs OJHIEI0 3 HAMOLIBII BiJICTaNMX MPOBiHIINA Pumy — Ha BCchoMmy
ocTpoBi Oyno numie Kijgbka mkKiid. JliteparypHa Tpagumis Tam Oyna Maie MOBHICTIO BiACYTHS,
OTXe, He TUBHO, 1110 CapIMHChKa MOBA BBAKAETHCS HAMOUIBII apXaiYHOIO Cepell POMaHCHKHX.

Imroctparniero 10 XpoHONIOTii BUKOPUCTAHHS Ji€cioBa PErcontari € TeKCTH JTaTUHCHKHUX
aBTopiB. Tak, B «Carupuxoni» [leTpoHis, sikuii momep npubim3Ho B 66 poui Hamioi epu, percontars
BifcyTHe. Lleit dakT € myxke moka3oBUM, OCKUIbKU [leTpoHili BBaXKa€TbCcs €IUHUM PUMCHKUM
KJIACHKOM, SIKWH CBIZIOMO NMHCaB BYJIbIapHOIO JaTuHO0. «TBip IleTpoHis € HalBipHIIINM, a MOXe, 1
HAWBUIATHIIIUM JDKEPEJIOM OMKCY HapoaHux 3BuuaiB (quodque facit populus «roro, 1mo poOuTh
Hapoa») 1 BHBUEHHS MOBHHMX OCOONMBOCTEH HapoaHoi naruHu. lle equHmMidi TBip JATHHCHKOT
JiTepaTypy, HANUCAHWHA CBiZIOMO, HaBMHCHO 1 TMOCIHIJOBHO 3 BHUKOPHCTAHHSM MOBHHUX 3ac00iB
HaponHoi jatuHu» [Kopmatsny 1974: 108]. Omxke, He3Baxkaroun Ha Te, 1Mo «Catupukon» OyB
HamnMCaHUil 3a/I0Bro /10 HE MEHII BiIOMOro TBOpY Amylnes, caMe BiH JAEMOHCTPYE, L0 PeCypcH
JiecioBa percontari Oymno BuuepriaHo Bxke y | cTOMITTI Haloi epu, HapoHA MOBa BiJalia epeBary
IHIIMM CHHOHIMaM, SIKWX, JI0 Pedyi, JIaTWHA 3aBKIU Mayia Habarato Oifblle, HiK CydyacHI MOBH.
[Ipote nmitepaTypHa mMoBa 30epiraia 1e J1€CI0OBO, 1 BOHO aKTUBHO BHKOPHCTOBYBAJIOCS TUMH, XTO
OOpOBCS 3a «UMCTOTY» JIATUHH, 1 TOMY AryJsei, xoua 1 OyB NPUXWIBHUKOM 1HHOBAlii y MOBI,
BXKUBae percontari.

YoMy X «HEMOJHE» IIECIOBO cTano 0a30BUM 31 3HAUEHHSAM ‘3alUTyBaTH B ICIAHCBKIH,
MOPTYTaNbChKIN 1 CApAUHCHKIN MOBAX 1 HE 3aJUIINIIO JKOJAHUX CIIJIB B ITAIHCHKIN 1 (paHIy3bKiii?
Jlogamo, 110 1ie JaJleKo He €MHUN BHUIAJOK IpedepeHIid 3acTapiiinx JIeKceM 3 OOKY IIUX MOB.
[Iono icrmaHChKOi MOBH, TO J€SKI POMAHICTH YacTO IOB’SI3yIOTh TaKy MOBUIbHY €BOJIIOLIIO 3
ICIIAaHCBKUM XapakTepoM, 00 iCMaHIll AyKe LIHYIOTh CBOI TpaaMLii 1 He JIOOIATh TpyOy HapoOIHY
piu. Ham Oinbin 1opeyHMMH BUJAIOTHCS 1HILI YHHHUKH, 1[0 IPUBEIIN 10 CYTTEBUX BIJIMIHHOCTEH Y
nekcukoHax I6epii, 3 ogHOro 60Ky, 1 MOBax LEHTPY KoJMIIHbOI IMnepii, 3 apyroro. Lle, nepmr 3a
Bce, reorpadiuHa BijmaneHicTh Icmanii Bim Pumy 1 BiICYTHICTH TICHHX 3B’S3KIB MK HUMH. SK
BiJIOMO, IIEHTPaMHU MOBHHUX iHHOBaIiil Oynu Pum Ta ["ammis, came 3BijcH MOXouiia JiTepaTypHa Ta
MOBHa Mojia. [o TOoro * raJuibChKa JaTHHA caMa Mayia PEBOJIIOIINHUN XapakTep, AesKi TeHACHIIT B
JIEKCUYHUX 3MiHAaX TOXOIMJIU 3BIJICH 1 3aKpIIUTIOBAJIUCS B HAMOLIBII PO3BUHYTHUX MPOBIHIISAX
Pumcrkoi immepii. JlocTaTHRO cka3aTu, IO BXKE MEPIIi JITepaTypHi mam’ sITKA (PpaHIy3bK0i MOBH
HabaraTo Aanmi BIMIMIIIM BiJ KJIacU4YHOI JIATMHU, HDK Cy4acHa icmaHchka MoBa. JlatepanbHe,
MapriHajibHe TOJOXEHHS ICMAaHChKOI Ta MOPTYraJibCbKOi MOB CHPUYMHWIO 30€pekeHHS B
aKTUBHOMY BXKMBaHHI 0araThbOX apxai3MiB, PO sKi iTajiiichbka Ta rajyibChKa JIATUHA 3a0yiH 1Ie B
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JOHAIIOHAJIBHHUM Tiepio. IcmaHis, K 1 pemTa BiJgaJleHuX MpOoBiHIIKN, Takux sk CapauHis, MiBICHb
Iranii, Ciminist, bankanu, HaBiTh HE YyJIX MPO OLTBIIICTh HEOJOTI3MIB, IO TOXOIUIH 3 IIEHTPY, 200
TaKk 1 HE 3MOTJIM 3aKPIMHUTU IX y CBOIX MOBAax, OCKUIbKU B)KHMBAJIUCS BOHU HEYACTO. ApXaiuHICTh
ICITaHCHKOT MOBH TIOSICHIOETBCS TAaKOX TPUBAIMM BHKOPHCTAaHHSM 10epiisiMu apaOChbKoi MOBH,
TO/1 SK CBOS MOBA — ICIIAaHChKa — MepedyBaa y «3aKOHCEPBOBAaHOMY)» CTaH.

[IpoBenenuit y wiii cTarTi aHaimi3 JumIe OJHIE] JATMHCHKOI JIeKceMH Ta ii peduiekciB y
POMAHCBHKMX MOBaX, TOPIBHAHHSA iXHbOI CEMAHTHUYHOI CTPYKTYpH 3 JIEKCEMaMM IHIINX
HECTIOPITHEHUX MOB JIAIOTh MIATBEPPKEHHS ICHYBAHHIO CEMaHTHYHUX YyHIBEpCaliil, mI0
MPOSIBUJIUCS, B JAHOMY BHITQJIKy, B THUIIOJOTIT ‘IIyKaTw’ — ‘MHUTaTH, pO3NUTYBaTH . JlOCTiIKeHHS
(dbopMyBaHHS Ta €BOJIOLI] CEMAaHTHYHOI CTPYKTYpH JIEKCEM pI3HHX 3HAau€Hb Yy OyIb-sKili MOBI
3TiJHO 3 3alpPONOHOBAHOI METOJIMKOI0 MOIJIO OM OyTH MEBHUM KPOKOM Ha HUIIXY CTBOPEHHS
MMOBHOTO CJIOBHHKA CEMAaHTUYHHX YHIBEPCAIi.
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